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Nur für den Hausgebrauch und nicht für gewerbliche
Nutzung geeignet.

Hergestellt für:
Deuba GmbH & Co. KG

Zum Wiesenhof 84
66663 Merzig

Germany

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt aus unserem Hause entschieden haben.
Um möglichst lange Freude mit dem Produkt zu haben und um einen sicheren 
Umgang damit zu gewährleisten, beachten Sie bitte unbedingt, die umseitig folgende 
Aufbau-bzw. Bedienungsanleitung. Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

Deuba Serviceportal
Für jede Art Service, Reklamationen und technischen Support können Sie sich 

vertrauensvoll an unsere geschulten Mitarbeiter wenden.
www.Deubaservice.de

         Sitzgarnitur
   Seating Ensemble

PRODUKTNUMMER: 100101/100552/101157
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Assembly
1. To open the table, press the locking buttons; to 
close it, squeeze the handles in firmly together. 
In doing this, you’ll hear a noise as it clicks into 
place.

2. Fold out the table, lift the legs and lock them 
into position using the sliding locks. There’s a 
locking mechanism on both sides. Please press 
carefully until the lock engages. This will ensure 
that the table is stable. When taking the table 
down, do so by applying firm but careful pressure 
otherwise it won’t fold.

3.  Flip the seats out sideways away from the 
table and set up the set but be careful as there’s 
a risk of breakage! Also be careful not to pinch 
the locks during installation and thus do damage 
to them. The locking pin could slip between the 
cross-brace and the counterpart and could break 
if pressure is applied. Slide the splint to one side 
then snap it into place. When dismantling, you 
must push the fasteners first and then fold the 
legs, making sure not to trap the fasteners. The 
closing locking pins must be straight and pushed 
far enough towards the centre of the table. Only 
then can the legs be laid completely flat and the 
table folded up.

4. When both sides of the seat are folded out 
and secure, insert the safety pins into the side of 
the table.

5. Check the screws and tighten them if neces-
sary.

Maximum load for the table: 30 kg

Maximum load for the seats: 90 kg

Aufbau
1. Drücken Sie zum Öffnen des Tisches die Sper-
rknöpfe, zum Schließen müssen Sie die Hand-
griffe kräftig zusammendrücken. Achten Sie hier-
bei auf das Einrastgeräusch.

2. Klappen Sie den Tisch aus. Heben Sie die Beine 
an und arretieren Sie sie mit den verschiebbaren 
Verschlüssen. Für beide Seiten gibt es mittig 
eine Arretierung. Bitte vorsichtig drücken, bis die 
Arretierung einrastet. Nur dann kann der Tisch 
stabil stehen. Beim Abbauen durch vorsichtigen 
aber kräftigen Druck lösen, andernfalls lässt es 
sich nicht zusammenfalten.

3.  Klappen Sie die Sitze seitlich aus dem Tisch 
heraus und stellen das Set auf. Vorsicht Bruch-
gefahr! Achten Sie darauf, diese Verschlüsse 
beim Aufbau nicht einzuklemmen und somit zu 
beschädigen. Die Arretierungssplinte könnten 
zwischen die Querstrebe und das Gegenstück 
gerutscht sein, so dass es beim Auffalten mit 
zu hohem Druck zu Bruch kommen könnte. 
Schieben Sie den Splint ein Stück bei Seite und 
lassen Sie ihn danach einrasten. Beim Abbau 
müssen Sie die Verschlüsse erst wegschieben 
und dann die Beine einklappen. Achten Sie auch 
hier darauf, die Verschlüsse nicht einzuklemmen. 
Die Verschlüsse/Arretierungssplinte müssen 
gerade liegen und ausreichend weit zur Mitte des 
Tisches geschoben werden. Nur dann lassen sich 
die Beine vollständig flach auflegen und der Tisch 
zusammenklappen.

4. Wenn beide Sitzseiten ausgeklappt sind und 
sicher stehen müssen Sie die Sicherheitsbolzen 
seitlich in den Tisch einstecken..

5. Prüfen Sie die Schrauben und ziehen Sie sie 
gegebenenfalls nach.

Maximale Gewichtsbelastung des Tisches: 30kg

Maximale Gewichtsbelastung der Sitze: 90kg

ANLEITUNG 
Allgemeines
ACHTUNG! Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
und Aufbauanweisungen, um das Risiko von Ver-
letzungen oder Beschädigungen am Produkt zu 
vermeiden.

Nur für den Hausgebrauch und nicht für gewer-
bliche Nutzung geeignet!

Wichtig: Lesen Sie die Anleitung vollständig und 
gründlich durch. Bewahren Sie diese Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Sollten Sie 
eines Tages das Produkt weitergeben, achten Sie 
darauf, auch diese Anleitung weiterzugeben.

Halten Sie kleine Teile außerhalb der Reichweite 
von Kindern. Achten Sie auch insbesondere beim 
Auspacken darauf Plastiktüten und anderes 
Verpackungsmaterial von Kindern fernzuhalten! 
Erstickungsgefahr!

Prüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit. 
Spätere Reklamationen können nicht akzeptiert 
werden.

Prüfen Sie alle Elemente und Teile auf Schäden. 
Trotz sorgfältiger Kontrollen kann es passieren, 
dass auch die beste Ware auf dem Transportweg 
Schaden nimmt. Bauen Sie in solch einem Fall Ihr 
Produkt nicht auf. Defekte Teile können Gefahren 
und Gesundheitsschäden nach sich ziehen.

Nehmen Sie niemals Änderungen am Produkt 
vor! Durch Änderungen erlischt die Garantie und 
das Produkt kann unsicher bzw. schlimmstenfalls 
sogar gefährlich werden.

INSTRUCTIONS
General

ATTENTION! Observe the safety and assembly 
instructions in order to avoid the risk of injury or 
damaging the product.

Only for domestic use and not for commercial 
use!

Important:  Read these instructions carefully 
and thoroughly. Keep these instructions to read 
through at a later date. If you give the product to 
anyone else at some point in the future, please 
ensure you also pass on this manual.

Keep small parts out of the reach of children. 
Pay attention especially when unpacking it. Keep 
plastic bags and other packaging away from chil-
dren reach. Danger of Suffocation!

Check the delivery for completeness. Later com-
plaints cannot be accepted.

Check all elements and parts for damages. De-
spite careful checks since may happen that even 
the best product takes damage during the trans-
port. In this case, do not build up of your prod-
uct. Defective parts can endanger your health.

Never modify the product! Changes will void the 
warranty and the product may be unsafe or even 
dangerous.

Entsorgung:

Am Ende der langen Lebensdauer Ihres Artikels führen Sie bitte die wertvollen Rohstoffe einer 
fachgerechten Entsorgung zu, so dass ein ordnungsgemäßes Recycling stattfinden kann. Sollten Sie 
sich nicht sicher sein, wie Sie am besten vorgehen, helfen die örtlichen Entsorgungsbetriebe oder 
Wertstoffhöfe gerne weiter.

Disposal:

Once item end-of-life, please dispose valuable raw materials for a proper recycling. If you are not sure 
how to handle it in a correct way please contact your local disposal or recycling centers for advice.
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Mise au rebut:

À la fin de la longue durée de vie de votre article, veuillez mettre au rebut des matières recyclables afin de 
procéder au recyclage. Si vous n'êtes pas sûr des démarches à suivre, merci de contacter votre communauté 
d’agglomération ou déchetterie locaux.

Montage
1. Pour ouvrir la table, appuyez sur les boutons 
de verrouillage ; pour fermer la table, appuyez 
fermement sur les poignées. Faites attention au 
son de l’enclenchement.

2. Dépliez la table, soulevez les jambes et fix-
ez-les à l’aide des fermoirs amovibles. Il y a un 
verrou au milieu pour les deux côtés. Veuillez ap-
puyer délicatement jusqu’à ce que le verrou s’en-
clenche. Maintenant la table est stable. Lors du 
démontage, relâcher en appuyant délicatement 
mais fortement. Autrement, il ne se pliera pas.

3. Dépliez les sièges à partir du côté de la table 
et installez l’ensemble. Attention : Risque de 
rupture ! Veillez à ne pas coincer ces fixations 
lors du montage et à ne pas les endommager. Les 
goupilles de verrouillage auraient pu glisser entre 
l’entretoise et la contre-pièce, de sorte qu’elles 
ont pu se briser si le dépliage a été effectué avec 
pression. Poussez la goupille fendue légèrement 
sur le côté, puis laissez-la s’enclencher en place. 
Lors du démontage, vous devez d’abord déplacer 
les fermoirs et ensuite replier les pieds. Veillez 
également à ne pas coincer les fermoirs. Les 
fermoirs/goupilles de verrouillage doivent être 
droites et poussées suffisamment loin vers le 
centre de la table. Ensuite les pieds peuvent être 
posés complètement à plat et la table peut être 
rabattue vers le haut.

4. Lorsque les deux côtés du siège sont dépliés et 
bien en place, vous devez insérer les goupilles de 
sécurité dans le côté de la table.

5. Vérifiez les vis et serrez-les si nécessaire.

Charge maximale de la table : 30 kg 

Charge maximale des sièges : 90 kg

ORIENTATION 

Généralités

ATTENTION! Respectez les consignes de sécu-
rité et de montage pour éviter tout risque de 
blessure ou d’endommagement du produit.

Pour usage privé uniquement et non commercial 
!
Important: Lisez ces instructions avec attention 
dans leur totalité. Gardez ces instructions afin de 
pouvoir les relire dans le futur. Si vous donnez ce 
produit à une autre personne, veuillez également 
faire passer cette notice.

Gardez les petites pièces hors de portée des 
enfants. Faites particulièrement attention au 
moment de déballer le produit. Gardez les sacs 
plastiques et autres emballages hors de portée 
des enfants.  Danger de suffocation!

Assurez-vous que la livraison a été faite dans son 
intégralité. Des réclamations ultérieures ne pour-
ront pas être prises en compte.
Vérifier toutes les parties et tous les éléments 
pour vérifier qu’ils n’ont subis aucun dommage. 
Malgré le soin apporté, il est possible que même 
le meilleur des produits ait été endommagé pen-
dant le transport. Dans ce cas, ne montez pas le 
produit. Des pièces endommagées peuvent met-
tre votre santé en danger.

Ne modifiez jamais le produit ! Les modifications 
annulent la garantie et le produit pourrait être 
peu sûr, voir même dangereux.



Für technischen Support und Serviceanfragen wenden Sie sich vertrauensvoll an
unsere geschulten Mitarbeiter unter www.Deubaservice.de

Wenn Sie Verbrauchsmaterial, wie z.B. Filter für Pumpen, Staubbeutel für
Staubsauger oder ähnliches für Ihr Produkt benötigen,

besuchen Sie unseren Internetshop

www.Deuba24online.de

Dort finden Sie auch regelmäßige
Sonderangebote und weitere, interessante neue Artikel.

Ein Besuch wird sich immer lohnen.

Hergestellt für:
Deuba GmbH & Co. KG

Zum Wiesenhof 84 · 66663 Merzig · Germany

Alle Rechte vorbehalten. Ohne schriftliche Zustimmung der Deuba GmbH & Co. KG darf 
dieses Handbuch, auch nicht auszugsweise, in irgendeiner Form reproduziert werden oder 
unter Verwendung elektronischer, mechanischer oder chemischer Verfahren vervielfältigt oder 
verarbeitet werden. Änderungen im Sinne des technischen Fortschritts können jederzeit ohne 
Ankündigungen vorgenommen werden. Das Handbuch wird regelmäßig korrigiert. Für technische 
und drucktechnische Fehler und ihre Folgen übernehmen wir keine Haftung.
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